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• Toute personne présente peut 
soumettre ses observations et ses 
commentaires sur les présentes 
propositions d’ébauche de plan de 
lotissement ou de la modification au 
plan officiel ou de la modification au 
règlement de zonage.

• Toute personne peut obtenir des 
renseignements sur la ou les 
présentes demandes  en s’adressant 
au Département d’infrastructure et 
de l’aménagement du territoire de la 
Cité de Clarence-Rockland, au 1560 
rue Laurier à Rockland (édifice de 
l’Hôtel de ville) aux heures 
habituelles de bureau, soit de 8h30 à 
16h30 du lundi au vendredi.

• Anyone present at the meeting may 
submit their concerns or comments 
in respect to the proposed draft plan 
of subdivision or to the Official Plan 
amendment or to the Zoning By-
Law amendment.

• Anyone may obtain additional 
information relating to the present 
requests by contacting the 
Infrastructure and Planning 
Department at the City Hall, located 
at 1560 Laurier Street in Rockland, 
between 8:30 A.M. and 4:30 P.M., 
from Monday to Friday.
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• Si une personne ou un organisme 
public avait par ailleurs la capacité 
d’interjeter appel de la décision de 
du conseil de la Corporation de la 
Cité de Clarence-Rockland devant le 
Tribunal d’appel de l’aménagement 
local, mais que la personne ou 
l’organisme public ne présente pas 
d’observations orales lors d’une 
réunion publique ou ne présente pas 
d’observations écrites à la 
Corporation de la Cité de Clarence-
Rockland avant l’adoption du 
règlement municipal ou du plan de 
lotissement, la personne ou 
l’organisme public n’a pas le droit 
d’interjeter appel de la décision.

• If a person or public body would 
otherwise have an ability to appeal 
the decision of the Council of the 
Corporation of the City of Clarence-
Rockland to the Local Planning 
Appeal Tribunal but the person or 
public body does not make oral 
submissions at a public meeting or 
make written submissions to 
Corporation of the City of Clarence-
Rockland before the by-law is 
passed or the approval of a Draft 
plan of Subdivision, the person or 
public body is not entitled to appeal 
the decision.



• Si une personne ou un organisme 
public ne présente pas 
d’observations orales lors d’une 
réunion publique ou ne présente pas 
d’observations écrites à la 
Corporation de la Cité de Clarence-
Rockland avant l’adoption du 
règlement municipal ou du plan de 
lotissement, la personne ou 
l’organisme public ne peut pas être 
joint en tant que partie à l’audition 
d’un appel dont est saisie le 
Tribunal d’appel de l’aménagement 
local à moins qu’il n’existe, de l’avis 
de ce dernier, des motifs 
raisonnables de le faire.

• If a person or public body does not 
make oral submissions at a public 
meeting, or make written 
submissions to Corporation of the 
City of Clarence-Rockland before the 
by-law is passed or the Draft Plan of 
Subdivision is approved, the person 
or public body may not be added as 
a party to the hearing of an appeal 
before the Local Planning Appeal 
Tribunal unless, in the opinion of 
the Tribunal, there are reasonable 
grounds to do so.
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• SI VOUS DÉSIREZ être avisé(e) de la 
décision de la Corporation de la Cité 
de Clarence-Rockland relativement 
au présent plan de lotissement 
proposé ou de la décision 
relativement à l’amendement au 
plan officiel ou au règlement de 
zonage proposé, vous devez 
présenter une demande écrite à la: 
Greffière, Cité de Clarence-
Rockland, 1560 rue Laurier, 
Rockland (Ontario) K4K 1P7. 

• IF YOU WISH to be notified of the 
decision of the Corporation of the 
City of Clarence-Rockland in respect 
of the proposed plan of subdivision 
or of the decision in respect of the 
proposed Official Plan or Zoning 
Amendment, you must make a 
written request addressed to the 
Clerk, City of Clarence-Rockland, 
1560 Laurier Street, Rockland, 
Ontario K4K 1P7.
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• Une personne ou un organisme 
public dispose d’un délai de 20 jours 
pour interjeter appel devant le 
Tribunal d’appel de l’aménagement 
local (TAAL) suite à l’envoie de 
l’avis d’adoption. Pour ce faire, la 
personne ou l’organisme public doit 
déposer à la Cité un avis d’appel qui 
explique son opposition au 
règlement municipal, les motifs à 
l’appui de son appel, en plus de 
payer les droits prescrits.

• A person or public body may submit 
an appeal within 20 days of the 
receipt of the notice of adoption 
before the Local Planning Appeal 
Tribunal (LPAT). However, the 
person or public body has to file an 
appeal with the City explaining the 
reasons supporting the objection to 
the by-law in addition to paying the 
required fees.


